Szabó Szilvia

Mosoly-nagyanyó megmentése
mesejáték két felvonásban



Szereplők:

Peti, 10 éves fiú
Tina, a húga, 7 éves lány
Brigi, a szomszéd lány, 11 éves

Atus, az öccse, 9 éves fiú
Munyó törpe

Cicelle tündér

Kapitány (Hoferseastringer Engelbert)
Tengeri csikó (a hajó – csak hang)

Igazmondó Madár
Mosoly-nagyanyó

Hideglelős Fekete Boszorka

lidércek:
Félelem

Gonoszság

Gőg

Hazugság

Irigység

Kapzsiság
első szirén
második szirén
első tigris

második tigris

harmadik tigris

negyedik tigris


Első felvonás
Első szín – Petiék kertje

melyben létrejön a mentőcsapat

A kertben félhomály van, a háttérben ház látszik, az ablakain fény szűrődik ki a kertbe.
Feliratok több helyen: világvége >  Vigyázat, a kutya harap!  Fordulj meg, ahol lehet!

Belépni tilos!

Esteledik, valahol bagoly huhog
Peti kimászik a ház ablakán és elemlámpával villogva előreoson. Csíkos matrózpóló van rajta. Körülnéz, lelassít, beleéli magát a játékba.
Peti:

- A kapitánynak sikerült elmenekülnie a vad indiánok elől. Mögötte elmaradtak a harcias kiáltások. Hirtelen teljesen egyedül találta magát a szigeten. Elindult a titkos rejtekhely felé, ahová a kincset rejtette el. Tudta, hogy a hajóról egyedül ő maradt életben, senki más.
A háta mögött húga is kimászik az ablakon.

Tina:

- Peti! Várj meg!

Peti összerezzen és megfordul.
Peti:

- Tina! Ne kiabálj!

Tina:

- Miért ne?

Peti:

- Mert meghallják a szüleink. Mássz vissza!

Tina:

- Nem mászom! Te is kint akarsz játszani még!

Peti:

- Az más! Nekem lehet, de te még kicsi vagy és ráadásul lány. Sipirc vissza a szobába!

Tina:

- Ne légy utálatos! Különben sem tudok visszamászni egyedül…

Peti körözni kezd körülötte.
Peti:

- Ilyenkor a kertben mindenféle titokzatos lények mászkálnak. Uhh! Roppant réééémisztőőőő lények!

Tina (bizalommal néz rá):

- Nem baj, majd te megvédesz engem!

Peti (félre):

- Jaj nekem, hogyan szabadulhatnék meg a hugitól? Áhá, megvan!

Peti (megfordul, körülnéz):
- Márpedig én egészen biztosan tudom, hogy rajtunk kívül van itt valaki ebben a borzasztó, sötét és rejtélyes birodalomban…

Tina:

- Mármint a kertünkben?

Peti (bosszankodva):

- Mármint ezen a különös, elvarázsolt helyen, érzem, hogy valaki elbújt és les ránk. Egy roppant rémisztő, szörnyű és veszélyes…

A lámpával hirtelen az egyik bokor alá világít.

Ott áll egy igen-igen meglepett törpe csíkos harisnyában és színes hacukában, mókás sapkában, oldalán egy tarisznya.

Peti (csodálkozva):

- … hm… törpe…

Tina (csodálkozva és elragadtatva):
- Tyű… egy igazi törpe! De egyáltalán nem rémisztő.

Peti (kicsit morcosan a törpéhez):

- Hát te meg ki vagy és mit keresel itt?

Munyó:

- Öööö… Ti láttok engem?

Peti:

- Persze, hogy látunk. Miért ne látnánk? Szóval ki vagy te és mit keresel itt?

Munyó:

- Én vagyok Munyó. És most éppen segítséget keresek.

Tina:

- De jó, hogy itt vagy, Munyó. Nagyon szép a sapkád… Miben segítsünk?

Munyó (megvakarja a feje búbját):

- Nem értem a dolgot, mert nekem láthatatlannak kellene lennem. Engem csak a meselények látnak, és én is őket. De ti mégis megláttatok. Nem értem.

Peti:

- Talán mert mi olyan különlegesek vagyunk.

Tina:

- Talán mert pontosan mi tudunk segíteni neked.

Munyó:

- Hm… talán igazad lehet, kicsi lány. Ebben lenne logika.
Peti (kerülgeti a törpét):

- No, halljuk, mi a hézag? Talán nem találsz haza?

Munyó:

- Valamiért úgy érzem, nem veszel engem igazán komolyan. Nem is tudom, elmondjam-e…
Tina (félrehúzza a törpét):
- Gyere, Munyó, nekem mondd el! Én komolyan veszlek!

Peti:

- Na nem! Vagy elmondod mind a kettőnknek, vagy egyikünknek sem.

Egy hang szólal meg az ereszről.

Cicelle:
- Hát ne mondd el nekik! Ez mese-titok, és ez a fiú nem hisz a mesékben!

Peti:

- Ez nem igaz! Igenis, hiszek a mesékben, sőt én magam is ki szoktam találni új meséket, tudod?! Egyébként is mit szólsz bele? Ki vagy te ott fenn?

Most látszik, hogy Cicelle ott ül az ereszen, csinos ruhácskában és lógázza a lábát.

Cicelle:
- Tényleg? Tényleg szoktál meséket írni?

Peti (kicsit szégyellősen):

- Hát… nem írom le, de kitalálom, és néha eljátszom…

Tina:

- És te ki vagy?

Cicelle:

- A nevem Cicelle. Cicelle tündér.
Tina:

- Te vagy a fogtündér? Nekem már az összes fogam kiesett és kinőttek az újak. Nézd!

Cicelle:

- Az egy másik tündér. Az unokanővérem… De nagyon szép kis fogaid vannak, Tina!

Tina (illegeti magát):

- Köszi! Te egy nagyon helyes tündér vagy, de tényleg! És szép a ruhád… Viszont ha nem a fogak miatt jöttél, akkor mit csinálsz a kertünkben?

Cicelle (lelibben közéjük):

- Segítek Munyónak.

Tina:

- Miben?
Cicelle:

- Hősöket keresni.

Tina:

- Hú! De izgi! Én még sohasem láttam igazi hősöket. Hogy néznek ki?

Munyó (megvakarja a feje búbját):

- Általában máshogy. De most, attól tartok, éppen úgy, mint ti.

Cicelle:

- Jaj, Munyó! Biztos?

Munyó:

- Igen. Tudod, hiszek a megérzéseimben.
Tina (közelebb húzódik Cicelléhez):

- Cicelle, táncolni is tudsz?

Cicelle:

- Hát persze. Minden tündér tud táncolni.

Halk zene szólal meg, Cicelle kecsesen illeg-billeg.
Hátul mozgás támad. A kerítésen átrepül egy labda, aztán átmászik Brigi és Atus. Brigi nyakában egy kulacs lóg.
A zene elhallgat, Cicelle megáll.

Brigi:

- Mondtam, hogy ne dobd olyan magasra! Nem vagyok én szöcske… most keresgélhetjük itt a bokrok alatt a sötétben…

Atus:

- Nem direkt csináltam!

Hirtelen megtorpannak és a társaságra bámulnak.

Brigi:

- Sziasztok! Peti, Tina, ki ez a két figura veletek?

Peti, Tina:

- Szia Brigi, szia Atus!

Atus:

- Aztaaaa! Egy igazi törpe meg… asszem egy tündér!

Cicelle:

- Hopsz! Lebuktunk! Ők is látnak minket!

Peti:

- Ők a szomszédaink, mármint a szomszéd gyerekek: Brigi és Atus. Általában elég jóban vagyunk… kivéve, ha éppen összeveszünk valamin. De az nem szokott sokáig tartani.

Munyó:

- Aha. Szomszédok… Nem is tudom, beavathatjuk-e az összes gyereket… Mit gondolsz, Cicelle? Talán kérdezzük meg az Igazmondó Madarat!

Peti:

- Igazmondó Madarat? Nahát! Olyan is van? No és hol lakik?

Cicelle (int a messzeség felé):

- Máshol. A távoli hegyek és a kék ég között. Te még sosem jártál olyan messze az otthonodtól. De idehívhatjuk.

Tina (lelkesen a szomszédoknak):

- Ez itt Cicelle. De nem a fogtündér, hanem egy másik. Ő meg Munyó, aki törpe.
Brigi:

- Aha. Örvendek… izé… mintha lemaradtunk volna valamiről. Minden este vannak nálatok tündérek meg törpék?

Peti:

- Tulajdonképpen… eddig nem szoktak lenni…
Cicelle (kissé gúnyosan):

- Mondd inkább, hogy nem láttad őket.

Munyó:

- No, akkor hívjuk az Igazmondót?

Cicelle (kilép középre):

- Jó. Majd én.

„Igazmondó Madár,

ugorj nyomban, repülj ide,

halld a kérdést már,

minden szóra, jóra-rosszra,

nekünk megválaszoljál!”

Szárnysuhogás támad a sötétben, majd a kerítésen ülve megjelenik az Igazmondó Madár. Leginkább egy nagy, színes papagájhoz hasonlít.

Brigi hátrafordul, és ijedten ugrik egyet.

Brigi:

- Hű de megijedtem! Te vagy az Igazmondó Madár?

Igazmondó Madár (méltóságteljesen):

- Igen.
Cicelle:

- Mondd csak Igazmondó Madár, ezek a gyerekek hősök?

Igazmondó Madár:

- Nem. 
Cicelle (Munyónak):

- Na ugye! Mondtam, hogy nem hősök.
Munyó:

- Rosszul kérdezel, tündérkém. Most figyelj! Igazmondó Madár! Bátrak ezek a gyerekek?

Igazmondó Madár:

- Igen.
Munyó:

- Na, tessék, bátrak! Ha a szükség úgy hozza, lehetnek akár hősök is?

Igazmondó Madár:

- Igen.
Munyó:

- Ahá! Szóval lehetnek hősök! Ez pont elég.
Tina:

- Mi az, hogy ha a szükség úgy hozza?

Peti:

- Hát, ha muszáj valamit csinálni, vagy valahogy viselkedni. Mondjuk vészhelyzetben, ha tűz van, ki kell mászni az ablakon és elmenekülni.
Tina:

- És itt tűz lesz?

Peti:

- Nem, de az ablakon kimászni elég bátor volnál, nem?

Tina:

- Aha, tényleg. Mert utánad akartam menni.

Peti:

- Na, körülbelül erről van szó…

Cicelle (Munyóhoz):

- És akkor most elmondod nekik?

Munyó:

- El én. Tudjátok, gyerekek, azért indultam el, mert nagy baj történt. Elrabolták Mosoly-nagyanyót.

Atus:

- Ki az a Mosoly-nagyanyó?


Munyó:

- Ő… nos, nagyon kedves öregasszony. Egy hatalmas fa ágai között van a pirosra festett háza, abban lakik. Folyton süteményt süt, énekelget, és nagyon sokat mosolyog. Ha kikönyököl az ablakba, a mosolya szétárad a vidéken, mint a napsütés. Nem vettétek észre, hogy mostanában mindenki milyen komoly és nyűgös? Az emberek nem mosolyognak. Ez azért van, mert Mosoly-nagyanyót elrabolták, és fogva tartják.

Peti:

- Értem már, miért voltak olyan morcosak egész este a szüleim. Csendben megvacsoráztak, aztán csak ültek szomorúan a tévé előtt.

Atus:

- És mi lesz a sok süteménnyel?

Munyó:

- Általában megkínálja a vendégeit és szétosztogatja a gyerekek között.

Brigi:

- Kik rabolták el a Nagyanyót?

Munyó:

- A Hideglelős Fekete Boszorka, meg a félelmetes lidérc-katonái.
Peti:

- Uhh! Miért hívják Hideglelős Fekete Boszorkának?

Munyó:

- Mert olyan ronda és gonosz, hogy aki csak ránéz, kileli a hideg.

Tina:

- És kik azok a lidércek?

Cicelle (Peti elé lép):

- Én milyen vagyok szerinted?

Peti (alaposan végigméri):

- Csinos, helyes, fodros-bodros, légies, kellemes és üde.

Cicelle:

- Na, hát ők egyáltalán nem ilyenek.

Peti:

- Aha… És hol tartják fogva Mosoly-nagyanyót?

Munyó (kicsit vakarózik):

- Ezt sajnos még nem sikerült kiderítenünk. Csak azt tudjuk, hogy valahol egy messzi-messzi szigeten, ami régen lakatlan volt, de most ők oda beköltöztek.

Peti:

- Hohó, támadt egy jó ötletem! Nagyon könnyen megtudhatjuk, hol van az a sziget!

Cicelle:

- Halljuk!

Peti (az Igazmondó Madárhoz fordul):

- Igazmondó Madár! Hol raboskodik a Mosoly-nagyanyó?

Az Igazmondó madár csak csücsül és pislog. Félrehajtja a fejét és tollászkodik egy kicsit.

Munyó:

- Rosszul kérdezel! Ő csak igent vagy nemet tud mondani, de ilyen kérdésekre nem ad választ.

Brigi:

- Próbáljuk meg kitalálni! Igazmondó Madár! Az a sziget tőlünk északra van?

Igazmondó Madár:

- Nem.

Brigi:

- Ez az! Működik! Keletre?

A többiek közelebb lépnek, köréjük gyűlnek.

Igazmondó Madár:

- Nem.

Brigi:

- Nyugatra?

Igazmondó Madár:

- Nem.

Brigi:

- Akkor hát délre?

Igazmondó Madár:

- Igen.
Munyó (lelkesen):
- Igeeeen, ez már valami. Milyen okos lány vagy, Brigi!

Peti (morfondírozik):

- Ha sziget, akkor tenger van körülötte. Azt hiszem, szükségünk volna egy hajóra. Egy jó, nagy, erős, tengerjáró hajóra.
Cicelle:

- Véletlenül tudok egy szép, nagy hajót. Lent horgonyoz a kikötőben. Éppen megfelelő volna, csak az a kérdés, hogy a kapitánya, aki egyben a tulajdonosa is, hajlandó-e kölcsönadni nekünk. De talán rá tudjuk venni…
Munyó:

- Ne vesztegessük az időt, induljunk rögvest! Irány a kikötő!
Mind kiszaladnak a színről. Peti még visszanéz és a közönség felé fordul.

Peti:

- Igazi hajó! Igazi kaland! Nem ám csak kitalált!... Juhé!!!

Kiszalad ő is.

Második szín – a Tengeri Csikó fedélzete

melyben csatlakozik a Kapitány, és elindulnak

Még mindig éjszaka van, lámpások égnek a nagy hajó orrán és tatján.

Peti, Tina, Brigi, Atus, Cicelle és Munyó felkapaszkodnak a hajóra egy kötélhágcsón. A hajó oldalán felirat: TENGERI CSIKÓ.
Fent szárnysuhogás támad, az igazmondó madár elhelyezkedik az egyik keresztrúdon.

Peti:

- Hahó! Van itt valaki?

Kapitány (köpcös, szakállas, idősebb figura, pizsamában és kapitányi sapkában kijön a kajütből és nagy hangon kiabál):

- Ki háborgatja éjjeli nyugodalmamat? Talán tolvajok settenkednek az éjszakában? Mert akkor nem tudják, kivel akasztják össze a bajuszt! Jaj nekik!
Peti:

- Nem vagyunk tolvajok. Akkor nem kiabálnánk.

Kapitány (csendesebben):

- Ez igaz. Akkor hát kik vagytok, és mit kerestek a hajómon?

Peti:

- Az én nevem Peti, ő a húgom, Tina. Nem messze lakunk innét, a kertvárosban. Ők itt mellettem, Brigi és Atus a szomszédunkból, aztán meg Cicelle, aki tündér, és Munyó, a törpe. Ott fenn a keresztrúdon ül az Igazmondó Madár. Ennek a szép hajónak a kapitányát keressük.

Kapitány (felsandít a keresztrúdra, aztán visszanéz a társaságra):

- No hát, megtaláltátok. Én vagyok ennek a hajónak a gazdája, és a nevem Hoferseastringer Engelbert, de szólíthattok egyszerűen Kapitánynak.
Rövid, megilletődött csend.

Atus (pislogva):

- Az jó…

Cicelle (előrelép):

- Kedves Kapitány, borzasztóan fontos ügyben jöttünk. Azt hallottuk, nagyon jó hajód van, és szeretnénk arra kérni, hogy egy útra vigyél el bennünket.

Kapitány:

- Hallod-e, te tündérke, ez nem afféle kényes-fényes kirándulóhajó, amivel a part mentén sétahajókázva, zenét hallgatva álmodoznak a népek. Ez egy különleges, tengerjáró vitorlás. A neve Tengeri Csikó, és mondhatom, rászolgált a névre. Én mondom, Hoferseastringer Engelbert, hogy nincs még egy olyan gyors, remek hajó mint ez. Megjártam vele az összes ismert tengert, sőt állítom, hogy veszélyes, ismeretlen vizeken is hajóztam, elsőként valamennyi tengerész között.
Cicelle:

- Pontosan tudom, milyen gyors és nagyszerű a hajód Kapitány, és azt beszélik, hogy te vagy a legjobb tengerész messze vidéken. Éppen azért kerestünk meg téged. Különleges hajóra és különleges kapitányra van szükségünk. Tudod-e kicsoda Mosoly-nagyanyó?
Kapitány:

- Óh, nahát, persze, hogy tudom. Ne legyen a nevem Hoferseastringer Engelbert, ha nem tavaly ilyenkor ettem a finom mazsolás kalácsából. Igen kedves öreg hölgy. És milyen jókat derültünk együtt! Hogy van mostanság?

Cicelle:

- Nem túl jól, kedves Kapitány. Az a helyzet, hogy elrabolták a lidércek meg a Hideglelős Fekete Boszorka. Most rabságban tartják egy távoli szigeten.

Kapitány: 
- Azt a hétszázát! Ezt nem mondhatod komolyan! A Hideglelős Fekete Boszorka?! Tyűha, szegény Nagyanyó! Rögvest segítenünk kell rajta! Nem hagyhatjuk, hogy egy ilyen aranyos, kedves személy a Boszorkánál senyvedjen. Mit is mondtál, kedveském, hol van az a sziget?

Cicelle (tapsikol):

- Jaj, drága, jó Kapitány, tudtam, hogy rád számíthatunk!... Sajnos, valójában nem is mondtam semmit, mármint hogy hol van a sziget, csak annyit sikerült kiderítenünk, hogy valahol délen. Segítenél nekünk megkeresni?

Kapitány:

- Sokfelé hajóztam én már szerte a világban. Délen is, ahol magas pálmafák nőnek, és kókuszdiók potyognak az ember fejére, ha nem vigyáz. Találkoztam delfinekkel és cápákkal, polipokkal és bálnákkal. Nagyobbakkal, mint ez a hajó. Bizony ám. Láttam én már sok minden életemben. Hallottam a sirályok kiáltását és a szirének énekét éjszaka, mikor sűrű köd borítja a vizeket és a hajósok nem tudják, merre járnak. Bizony ám. Sokat láttam és hallottam életemben. Előbb-utóbb megtaláljuk azt a szigetet délen. Hozom a tengerész-térképeimet, az iránytűmet meg a szextánsomat, hogy lássuk, merre járunk.

(megtorpan)

Hanem a hajózáshoz legénységre is szükségem van ám. Lesztek-e a matrózaim?

Mind:

- Leszünk, Kapitány. Vezess minket!

Kapitány:

- Na jó, akkor amíg én átöltözöm és összeszedem a holmimat, addig ti oldozzátok el a köteleket és húzzátok fel a vitorlát! Gyerünk, matrózok, munkára!
Vidám zene szól, a társaság serényen munkához lát, teszik a dolgukat. Az Igazmondó madár majdnem lepottyan, de megkapaszkodik. Hajnalodik. Rózsaszín fények, sirályrikoltások.
A kapitány előbújik átöltözve, sötétkék színű, aranysávos hajóskapitányi öltönyben, fején a sapka, kezében a térképek, az iránytű és a szextáns.
Kapitány:

- Ezeken a térképeken rajta van minden, ami kellhet.

Atus (kihajol a korláton):

- Hűha, ahogy felhúztuk a vitorlát, nekilódult a hajó, csak úgy fröcsköli a vizet!

Brigi:
- Kapitány, ki kormányozza a hajót?

Kapitány:

- Nahát, hiszen mondtam, hogy ez egy különleges hajó. A Tengeri Csikónak nincs szüksége kormányra, csak megmondjuk, merre menjen, és ő tartja az irányt. Így ni: Tengeri Csikó, megyünk délre, megkeresni Mosoly-nagyanyót!

Tengeri Csikó (egy kellemes hang):

- Igenis, Kapitány, irány dél.

Mind (együtt éneklik):

„Mosoly-nagyanyó, jövünk már,

megmentünk téged,

nem tarthatnak fogva sokáig

a csúf boszorkány meg a lidércek.”

Harmadik szín – a Tengeri Csikó fedélzete
melyben megközelítik a szigetet

A mentőcsapat a hajó fedélzetén ücsörög, a Kapitány a háttérben a térképeivel matat.
Kapitány:
- Van errefelé egy sziget, ami nagyon gyanús nekem. Kissé délkeletre. A neve Bűbáj-rejtek. Szerintem ez elég boszorkányosan hangzik.

Munyó:

- Szerintem is, Kapitány.

Kapitány:

- Tengeri Csikó, új útirányt adok meg: Bűbáj-rejtek, irány, dél-délkelet.

Tengeri Csikó:

- Igenis, Kapitány, irány dél-délkelet, Bűbáj-rejtek.

Peti:

- Milyen messze van az a sziget, Kapitány? Még ma odaérünk?

Kapitány:

- Talán. A széltől függ. Ha jó erősen fúj, akkor igen.

Peti türelmetlenül sóhajt. Munyó ránéz.

Munyó:

- Talán kérdezd meg az Igazmondó Madarat.

Peti:

- Igazmondó madár, messze vagyunk még?

Igazmondó madár:

- Igen.

Peti (panaszosan):

- Pedig már három napja hajózunk.

Munyó:

- Ne legyél türelmetlen. Most már nemsokára odaérünk.

Peti:

- Látom, te jól bírod a várakozást. Ha éppen nem Mosoly-nagyanyót megmentő akciót szerveznek, mit szoktak csinálni a törpék?

Munyó:

- Járjuk a hegyeket, titkos barlangokat fedezünk fel, aztán végigmegyünk a sötét, kanyargós járatokon egy kis lámpával és jól megjegyzünk mindent.

Peti:

- Nem szoktatok eltévedni?

Munyó:

- Nem. Elég jól tájékozódunk. De mást is csinálunk. Például gyógynövényeket ültetünk és gyűjtünk. Orvosságokat készítünk belőle. Csak mi ismerjük a kenőcsök, pirulák és teák receptjét. Komoly tudomány ám ez. (A tarisznyájára üt.) Van is nálam mindig néhány pirula és kenőcs baj esetére.

Peti:

- Remélem, nem lesz rájuk szükség.

Tina (Cicelléhez):

- És ti, tündérek, mivel szoktatok foglalkozni?

Cicelle:
- Óh, mi nagyon szeretünk táncolni és énekelni. Verseket írunk, és ha belesuttogunk az állatok fülébe, azok megszelídülnek. Egyszer volt egy erős, hatalmas, fehér farkasom. Úgy játszottam vele, mint egy kis kutyával szokás.

Tina:

- Hú, ez csuda jól hangzik… Inkább lennék tündér, mint törpe.

Brigi:
- Csitt, hallok valami furcsát. Mintha valaki énekelne.

Kapitány:

- Attól tartok, veszélyes vizekre értünk. A szirének énekelnek, el akarnak csalni benneteket.

A vizet köd lepi, a ködből szirének emelkednek ki, két női alak fátylakban.

Szirének (a vízben énekelnek, hívogatva integetnek):

„Erre, csak erre gyertek,

várnak kincsek, csodálatos kertek.

Ugorj a vízbe már,

csodálatos világ vár.

Ugorj a vízbe már!”
Kapitány:
- Gyertek ide gyorsan! Fogjuk meg egymás kezét! Senki sem megy sehová, ezek hazudnak! Nincs ott semmi, csak a tenger. Lehúznának a víz alá benneteket, és soha nem engednének el! Kapaszkodjatok jól össze, és el ne engedjétek egymás kezét!

Mindenki körbeáll és fogják egymás kezét. Atus rángatja magát, szabadulni igyekszik.

Atus:

- Meg akarom őket nézni! Engedjetek el! Oda akarok menni!

Brigi:

- Nem szabad odamenned, Atus, ezek szirének! Gonoszok, elcsalnak, lehúznak magukkal! Fogd a kezem! Fogd a kezem, Atus…
Kapitány:

- El ne engedd! Mindenki itt marad a fedélzeten!

Szirének:

„Ugorj a vízbe már,
csodálatos világ vár.

Csupa édesség és bűbáj,

csupa kincs és drágaság.

Ugorj a vízbe már!

Gyere kedves, gyere,

gyere már…”
Kapitány:

- Ne hallgassatok rájuk! Hazudnak! Nincs ott semmi, csak a tenger mélységes mély vize…

Lassan elmaradnak, eltűnnek a háttérben. Atus elcsitul.
Kapitány:

- No, hallotok még valamit?

Brigi:

- Csend van. Elmaradtak mögöttünk. Már nem hallani őket.

Kapitány:

- Jól van, elengedhetitek egymást. Túl vagyunk a veszélyen.

Szétválnak, leülnek, Brigi átöleli Atust, aki szipog, remeg.
Brigi:

- Jól van, tesókám, csitt kicsim, túl vagyunk rajta. Elmentek... Vagyis mi mentünk el…

Atus (panaszosan):

- Jaj, de utálom ezeket a sziréneket… Nem is tudom, mi lelt. Akartam is menni, meg nem is. Féltem is, meg nem is…
Brigi:

- Remélem többet nem találkozunk velük.

Peti:

- Munyó, mit tudunk még a lidércekről? Mármint, Cicelle mondta, hogy nem olyanok, mint ő, tehát csúfak és gonoszak, de mégis, hogyan lehet őket legyőzni?

Munyó:

- Bizony, az nem könnyű. Nem lehet lebirkózni őket vagy ilyesmi. Csak egyetlen biztos és titkos módja van annak, hogyan lehet felettük győzelmet aratni. Ki kell mondani hangosan a nevüket és úgy rájuk parancsolni, hogy takarodjanak el. Akkor muszáj nekik engedelmeskedni.
Peti:

- No és hogyan tudjuk meg a nevüket?

Munyó:

- Hát ez a dolog nehezebb része. Ki kell találni…

Peti:

- Nem mondod…

Munyó (széttárja a kezét):

- Ez minden bölcsességem a dologra nézvést.

Brigi (megsimogatja Atus fejét):

- Kapitány, van még ilyen veszélyes hely a sziget előtt?

Kapitány:

- A szirénekről sosem lehet tudni, hol bukkannak fel, de azt hiszem, szeretik az ilyen rejtelmes helyek környékét, mint a Bűbáj-rejtek. Tulajdonképpen ők is olyan boszorkány-félék. Remélem, hogy többet már nem találkozunk velük.

Tina:

- Most megint olyan szép kék a tenger. Nem látni mást, csak a hullámokat.

Peti:

- Igazmondó Madár, messze vagyunk még?

Igazmondó Madár:

- Nem.

Peti:

- Hoppá! Hallottátok? Azt mondta: nem. Mindjárt odaérünk!

Tina:

- És akkor mit fogunk csinálni?

Peti:

- Először is felderítjük a terepet. Azaz megkeressük, hol tartják fogva a Mosoly-nagyanyót.

Sirályrikoltások hallatszanak. Felnéznek.
Tina:

- Sirályok! Nézzétek!

Kapitány:

- Közeledünk a szárazföldhöz. Ezek a madarak a szigeten költenek, és errefelé szállnak a tenger fölött, a sziget környékén vadásznak nap, mint nap.
Atus:
- Föld, föld! Ott előttünk. Látom a szigetet!

Peti:

- Biztos, hogy az az a sziget?

Brigi:

- Kérdezzük meg a madarat! Igazmondó Madár, az ott előttünk a Bűbáj-rejtek?

Igazmondó Madár:

- Igen.

Megilletődött kis csend támad, mindannyian nézik a távoli földet.

Kapitány:

- Tengeri Csikó, keress egy alkalmas helyet a kikötésre!
Tengeri Csikó:

- Igenis, Kapitány, irány a kikötő.

Atus:

- Brigi, te nem félsz?

Brigi:

- De igen. Egy kicsit félek. De azt gondolom, ha már itt vagyunk, meg kell próbálnunk kiszabadítani a Nagyanyót. Ugyan ki másra számíthatna?

Atus:

- Brigi, figyelj…

Brigi:

- Igen?

Atus:

- Büszke vagyok rád. Tök jó, hogy egy ilyen bátor nővérem van, tudod? Néha azt kívántam, hogy bárcsak lennél fiú, és akkor volna egy bátyám… de most már örülök, hogy lány vagy, és azt gondolom, hogy néha a lányok még bátrabbak is lehetnek a fiúknál.

Brigi megöleli.

Atus:

- Csak az a baj, hogy folyton ölelgetsz…

Peti:

- Most, hogy már előttünk a sziget, azt hiszem, ki kellene találnunk egy csatakiáltást.
Tina:

- Mit?

Peti:

- Mondjuk: Együtt megcsináljuk!

Összecsapják a kezüket, mint a kosarasok és együtt kiáltják:

- Együtt megcsináljuk!

f ü g g ö n y
Második felvonás

Negyedik szín – a sziget belseje, a boszorkány tanyája
melyben megismerjük az ellenséget és a Nagyanyót
A Hideglelős Fekete Boszorka tesz-vesz a házában. Magas, vékony, kicsit görnyedt alak hosszú, fekete ruhában. Valami mérges főzetet kotyvaszt. Egy tűzhely körül lépked, bográcsba dobál különböző gyanús dolgokat. Oldalt pamlag, hátul szekrény, karosszék.
Hideglelős Fekete Boszorka:

- Bugyborékolj csak, rotyogjál a tűzön… Jófajta varázsital lesz belőled… No még egy kis gyíkfarok, varjúláb, kígyószem és denevérszárny… Most jól megkeverem… Most jöhet a sárkánypikkely-őrlemény…

Az asztalon álló kristálygömb villogni kezd.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Hah, mi az? Mit akar a kristálygömb? Valamire figyelmeztet…

Odamegy és belenéz.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Hohó, mit látok! Egy idegen hajó közelíti meg a Bűbáj-rejtek partjait. Betolakodók! Vajon mit keresnek itt? No mindegy, úgyis megbánják, hogy idejöttek! Nahát-nahát! Gyerekek! Micsoda ostoba társaság. Talán bizony azt gondolják, ez itt játszótér? Nagyon nagyot fognak csalódni! Nagyon nagyot! Mert ez az én szigetem!
Tapsol, körülnéz.
Hideglelős Fekete Boszorka:

- Lidércek! Munka van!

Berohannak a lidércek (hatan, szegecsekkel kivert fekete ruhában, bakancsban, vékony kis fekete tüll-szárnyakkal):

- Igenis, főnökasszony! Itt vagyunk, nagyságos főnökasszony! Tessék parancsolni velünk…

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Hát itt vagytok. Legközelebb ugorjatok gyorsabban!

Lidércek (haptákba vágják magukat):

- Igenis, főnökasszony! Bocsánat, főnökasszony!

Hideglelős Fekete Boszorka:

- E percben – miközben azt gondoljátok, a ti ostoba eszetekkel, hogy minden rendben, és nyugodtan lógatjátok a lábatokat – nos, e percben idegenek szállnak partra az én szigetemen. Persze erről fogalmatok sincs, igaz?

Lidércek:

- Bocsánat főnökasszony, bocsánat. Nem tudtuk, főnökasszony…
Hideglelős Fekete Boszorka:

- No hát, hamar, siessetek! Engedjétek el a vad  tigriseket, hogy tépjék szét a betolakodókat.

Lidércek:

- Igenis, a tigriseket… futunk, sietünk, repülünk…

Együtt szavalják:

„A rettentő tigrisek – húah!
senki sem érti meg

hogy elfutni előlük

nem lehet – húah!
húúúúúahhhh”
Elfutnak. A Boszorka elégedetten néz utánuk, aztán sarkon fordul és fel-alá sétálgat peckesen. A háttérben megmozdul valami. Ekkor látjuk, hogy az egy karosszék, melyből feláll Mosoly-nagyanyó és előrejön. Kedves, telt öreg hölgy hosszú ruhában, fehér kötényben, főkötőben.

Mosoly-nagyanyó:

- Hallom, megjöttek.

Hideglelős Fekete Boszorka (összerezzen):

- Kik?

Mosoly-nagyanyó:

- Hát a gyerekek. Akik megmentenek engem.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Ugyan, ne légy nevetséges Mosoly-nagyanyó! Senki sem akar téged megmenteni. Bizonyára csak eltévedtek. No hát, rossz helyre tévedtek, de ez lesz életük utolsó tévedése.

Mosoly-nagyanyó:

- Te tévedsz, Hideglelős Fekete Boszorka. Pontosan tudják, hol járnak.
Hideglelős Fekete Boszorka:

- Talán ismered őket?

Mosoly-nagyanyó:

- Én ismerek minden gyereket. A kicsiket és a nagyokat, a barnákat, a vöröseket, a szőkéket és a feketéket. Az okosakat és a butuskákat is.
Hideglelős Fekete Boszorka:

- Csak pocsékolod rájuk az idődet. No és hiú reményeket táplálsz magadban. Azt hiszed, olyan fontos vagy nekik, hogy eljöjjenek ide, a világ végére és kimentsenek a kezeim közül?

Mosoly-nagyanyó:

- Öntelt vagy és nem látsz tovább a kristálygömbödnél. Hamarosan meglátjuk, kinek volt igaza. Nemsokára itt lesznek.

Hideglelős Fekete Boszorka (kerülgeti a Nagyanyót):

- Itt lesznek? Akkor aztán széttépik őket a vad, rettenetes, hosszúkarmú és élesfogú tigrisek.

Mosoly-nagyanyó:

- Meglátjuk…

Hideglelős Fekete Boszorka:

- De ha nem a tigrisek végeznek velük, majd a lidércek megteszik, amit kell. Az én hűséges, 
szívtelen lidérceim. Rájuk mindig számíthatok.
Mosoly-nagyanyó:
- Pontosan ez a gyengeségük. Hogy nincsen szívük. Csak az bátor, akinek van szíve.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Menj és ülj vissza a székedbe, Mosoly-nagyanyó.
Mosoly-nagyanyó:

- Zavar, ha itt állok, és néha kinézek az ablakon? Úgysem szökhetek el, hiszen megkötözted a kezem.

Mutatja összekötözött kezét a Boszorka felé.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Nos, ácsorogj csak az ablaknál, ha úgy tetszik. Nekem aztán édesmindegy. Én úgyis a főzetemet kavargatom és…. jaj, a főzetem!

Beleszimatol a levegőbe, sarkon perdül és odaugrik a tűzhelyhez. Mérgelődve, csapkodva húzkodja el az edényt.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Áh! A kénköves ménkű csapna…

Villámlás cikázik az ég sarkában, a Boszorka felemeli a kezét tiltón.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Nem! Semmi ménkűcsapkodás.

A villámlás abbamarad.
Mosoly-nagyanyó:

- Csak nem égett oda a varázslöty-möty?

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Varázsital, te szemtelen öregasszony. Nem varázslöty-möty. Aki megissza, kicsi, szürke egérkévé változik örök életére. Bizony. Egészen kicsi egérkévé. Igaz, egy csöppet sűrű lett, meg hm... kicsit fekete. Attól még működik. Legfeljebb fekete lesz az egér…
Mosoly-nagyanyó:

- Te csak tudod… Én csak a süteményekhez értek. A fánkokhoz, kalácsokhoz, pogácsákhoz, tortákhoz, vaníliakrémekhez, csokoládéöntetekhez és lekvárokhoz…
Hideglelős Fekete Boszorka (miközben a varázsitalt áttölti egy csuporba):

- Így van. Neked a konyhában volna a helyed, de túl sokat akarsz. Nos, ezentúl a világ hangulatáról majd én gondoskodom. Ki nem állhatom a nevetgélést és mosolygást, ha az emberek vidámak és jól érzik magukat. Majd ha csak üldögélnek és nézik egymást, veszekednek és morognak, akkor lesz szép a világ, akkor leszek én elégedett.

Mosoly-nagyanyó:
- A gyerekek sosem felejtenek el mosolyogni.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Ó, dehogynem. Majd meglátod! El fognak felejteni mosolyogni, nevetni és játszani. Csak ülnek majd a sötét és hideg szobákban, unatkozva, egyedül. Szomorúak lesznek és besettenkedik a lelkükbe a félelem. Jól tudod, hogy én mennyire szeretem, ha valaki fél.
Mosoly-nagyanyó:

- Túlságosan elbízod magad. Tudod, bár meg van kötözve a kezem, és itt raboskodok nálad, de bízom a gyerekekben, hogy nem hagyják magukat, és nem hagynak engem sem.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Te mindig javíthatatlanul reménykedő voltál! Nem látod, ami az orrod előtt van, hanem valami álomvilágban élsz. Azt hiszed, oda menekülhetsz előlem? Ostoba öregasszony, térj vissza a földre! Jegyezd meg, hiába bújsz az álomvilágodba, nem lesz jobb semmi, és esküszöm, nem engedem, hogy a világ mosolyogjon. Valld csak be nyugodtan, hogy félsz tőlem!
Mosoly-nagyanyó:

- Igen, tényleg félek, Hideglelős Fekete Boszorka. De soha nem adom fel. Azt ne is várd tőlem.

Hideglelős Fekete Boszorka (mérgesen):

- Takarodj vissza a helyedre! Tudod, hogy megkötözhetlek a bűvös-bájos varázsigéimmel, és akkor napokig lóghatsz a mestergerendán, mint valami denevér!
Mosoly-nagyanyó visszakucorodik a fotelba.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Ideje utánanéznem, mit művelnek a lidérceim. Túlságosan sokáig elmaradnak. Olyan furcsa érzésem van, szinte viszket a hátam, mint mikor körülöttem gyerekek nevetgélnek. Brrrr.
Fogja a csuprot és kimegy a színről.


Ötödik szín – a sziget partja
melyben a mentőcsapat megütközik az ellenséggel

Kapitány:
- Micsoda szép, zöld sziget! Pálmafák és virágok mindenütt. Kár, hogy banya-tanya.

Peti:

- Vajon merre van a boszorkány?

Munyó (körülnéz, behúzza a nyakát):
- Talán nem is baj, ha nem találjuk meg rögtön… Előbb ismerjük meg a terepet.
Brigi:

- Csitt, valamit hallok. Jön valami… Mintha valami nagy, valami nagy állatok…

Hörögve, morogva támadnak a tigrisek. Körülcserkészik őket, vicsorognak, nagyokat csapnak a mancsukkal a levegőbe. A kis társaság összehúzódik egy kupacba, rémülten ácsorognak, topognak.
Mind:

- Tigrisek, jaj, tigrisek! Huh, de borzasztóak! Igazi vadállatok… Jaj, megesznek… szétmarcangolnak… ajaj…
Kapitány (hősiesen):

- Ide bújjatok, a hátam mögé, gyerekek, majd én megküzdök velük!

Cicelle (kibújik közülük, ő is cserkészi a tigriseket, csendesen, kedvesen, határozottan mondja):
„Csitt, szívem, kis árva tigris, jöjj ide,

bújj ölembe, dorombolva, ízibe!

Nyughass, csitulj, csendben legyél,

Minket soha meg ne egyél…

Csitt, szívem, picinyem,

édes, kedves tigrisem…”
A tigrisek elcsitulnak, szépen odamennek hozzá, dörgölőznek, hízelkednek, hanyatt gurulnak, ahogyan a jóllakott, elégedett macskák szoktak.

Cicelle:

- Így, így, csendesen, de szépek vagytok, és milyen kedvesek…

Tina (felbátorodva):

- Nem bántanak már? Megsimogathatom őket?

Cicelle:

- Már szelídek, de azért csak óvatosan, nyugodtan, gyöngéden… Semmi hirtelen mozdulat! Ugye, milyen szépek?

Tina:

- Ó, de gyönyörűek, de kedvesek… Olyan a bundájuk, mint a bársony.
A többiek is megnyugszanak, közelebb jönnek, az egész társaság tigriseket simogat. A tigrisek barátságosan dorombolnak, törleszkednek és hemperegnek.
Cicelle:

- Aztán ezt nehogy megpróbáljátok egyedül! Az ilyesmi tündér-móka.
Atus:

- Cicelle, taníts meg engem is!

Cicelle:

- Mondom, hogy ez nem gyerekjáték! Sokkal komolyabb dolog, mint gondolnátok! Ezek itt igazi tigrisek, nem játékbabák…
Kapitány (kihúzza magát, odébb lép):

- Gyerekek, azaz legénység! Vegyük komolyan a feladatot! Túl sok időt töltünk itt holmi macskafélékkel, tovább kell mennünk!

Peti (szintén feláll):

- Hagyjátok a tigriseket, hiszen Mosoly-nagyanyó vár ránk! Keressük meg hamar!
Abbahagyják a simogatást, elindulnak.

Munyó (elmarad, szimatol):

- Én inkább attól tartok, kit találunk még itt Mosoly-nagyanyón kívül. Lidérc- és boszorkányszagot érzek… Legyetek résen, mert veszedelmes helyen járunk!
A kis csapat bátran halad a sziget közepe felé. Hirtelen megjelennek mögöttük a lidércek. Kikandikálnak a fák mögül, settenkednek, kötél van a kezükben.
Félelem:

- Mi történhetett a tigrisekkel? Attól félek, valami varázslatnak estek áldozatul! Mit gondolsz, Gonoszság?

Gonoszság:

- Kit érdekelnek az ostoba tigrisek? Itt az ellenség, csapjunk le rájuk és lökjük őket a tengerbe! Nem igaz, Gőgösség?

Gőgösség:

- Majd mi elbánunk velük! Erősebbek vagyunk mindenkinél! Utánuk suhanunk és letaroljuk őket! Igaz, Hazugság?

Hazugság:

- Igaz hát! Azt hiszik ezek a felfuvalkodottak, hogy győzhetnek. Csapjuk be őket! Ugye, Irigység?

Irigység:

- Láttátok milyen szép hajón jöttek? Gyönyörű hajó! Lent ring a kikötőben… Láttad, Kapzsiság?

Kapzsiság:

- Láttam bizony! Akarom azt a hajót! A gyerekektől könnyű elvenni bármit, igaz, Félelem?

Félelem:

- Így van. A gyerekek mindentől megijednek és olyan gyengék. Menjünk, ijesszünk rájuk!

A lidércek körbeveszik a kis csapatot, ugrálnak, huhognak. A mentőcsapat közelebb húzódik egymáshoz. A lidércek bűbáj-rigmust mondanak.

Lidércek (együtt):

„Állj meg, akár egy kőszobor,

meg se mozdulj semmikor!

Rettegéstől mozdulatlan

állj az erdőn egymagadban!”
 A lidércek ketten-ketten fognak egy kötelet és körbetekerik, megkötözik őket.
Tina:

- Jaj, nem bírok megmozdulni!

Peti:

- Ne félj, hugi! Emlékszel, mint mondtunk: együtt megcsináljuk! Még kiszabadulhatunk innét!

Gonoszság:

- No ez kész! Most már a foglyaink vagytok. Viszünk benneteket egyenesen a szörnyű Hideglelős Fekete Boszorka elé. Készüljetek fel a legrosszabbra! Végetek van, mint a botnak!
Brigi:

- Gyorsan csináljunk valamit! Ne ácsorogjunk itt tétlenül!
Peti:
- Munyó azt mondta, hogy ki kell találni a nevüket!

Gőgösség:

- Hohó! Ugyan már! Sosem találjátok ki a nevünket! Mi vagyunk a legjobb, legfélelmetesebb, legrettenetesebb lidércek!

Brigi:

- Lássuk csak… Fennhéjázás, nem, Beképzeltség, nem… Gőg, Gőgösség!

Gőgösség (a fejéhez kap):

- Jaj, tudják a nevem! Végem van!

Peti:

- Gőgösség, futás! Parancsolom, hogy takarodj innét!

Gőgösség elereszti a kötelet és elfut.

Hazugság (szorongatja a kötél másik végét):

- Nem is igaz! Nem sikerült kitalálnotok a nevét! Mindjárt visszajön!

Atus (kihúzza magát, ráripakodik):

- Hazugság!

Hazugság (összegörnyed, mint a hasfájós):

- Jaj, a nevem, a nevem…

Peti:

- Takarodj innét, Hazugság! Ugorj a tengerbe!

Hazugság kezéből kiesik a kötél másik vége, elrohan, távolról csobbanás hallatszik.

Kapitány:
- Ez a sunyi az előbb azt mondta, akarja a hajómat! Az én szép hajómat!

Kapzsiság:

- Nem a tiéd! Te a rabom vagy, úgyhogy a hajód már az enyém! Csak az enyém!

Kapitány:

- Mohóság… nem… Kapzsiság!

Kapzsiság:

- Jaj, a nevemet hallom!

Kapitány:

- Fuss el innét Kapzsiság gyorsan! Gyűjts üres csigahéjakat a parton!
Kapzsiság elengedi a kötelet és elfut.

Félelem:

- Jobb, ha ezt abbahagyjátok, mert rettenetes büntetést kaptok a boszorkánytól! Nagy bajba kerültök, úgy bizony! Szörnyű nagy bajba!
Brigi:

- Szerintem elég nagy bajban vagyunk úgyis, nem ijedünk meg tőled, Ijesztgetés… nem… Félelem!

Félelem (megrökönyödve megáll):

- Attól félek, tudják a nevem…

Brigi:

- Fuss, Félelem és ugráld át a hullámokat!
Félelem elengedi a kötél másik végét, elfut, távolról sok kis csobbanás hangja.

Már csak egy kötél és két lidérc maradt.

Irigység (aggódva és értetlenül topog):
- Nem értem, hogy lehetnek ezek ilyen okosak… Nekünk kellene győzni. A győzelem minket illet, nem őket!

Tina:

- Talán irigyled tőlünk, Irigység?

Irigység:

- Jaj, a nevem, a nevem…

Tina:

- Na, hordd el az irhádat innét, Irigység! Keress bolhákat a fűben!
Irigység elengedi a kötelét és ugrálva elszalad. A mentőcsapat kimászik a kötelekből és szemben áll az egyedül maradt Gonoszsággal, aki sarokba szorított patkányként kihúzza magát és támad.
Gonoszság:
„Én vagyok az utolsó,

varázsigém borzasztó,

gyengüljön el lábatok,

legyen magas lázatok!”
Atus (nehezen beszél):
- Ez gonoszság… Gonoszság!

A mentőcsapatot elhagyja az ereje, tántorog, összeroskad.

Peti (fáradtan):

- Takarodj innét Gonoszság, és vissza ne gyere soha többé!

Gonoszság elüget.

Brigi:

- Jaj, de rosszul vagyok. Forró a homlokom, szinte ég…

Kapitány:

- Sajnálom, gyerekek, nem bírok felállni. Pedig talán a kabinomban lenne orvosság…

Munyó (gyenge hangon):

- Van nálam, Kapitány. Mindig tartok néhányat a szütyőmben… Mindjárt előszedem.

Egymás karjában ájuldoznak, miközben Munyó előszedi a gyógyszert a tarisznyájából.

Munyó (elosztja a pirulákat):

- Tessék. Nyeljétek le.

Tina:

- Nem bírom lenyelni. Szomjas vagyok és száraz a szám.

Brigi:

- Tessék a kulcsom. Van benne pár korty víz.

Tina iszik, a többiek sóhajtoznak.

Atus:

- Munyó, mikor hat már?

Munyó:

- Nemsokára érezni fogod, csak egy kicsit várj, míg leér a gyomrodba.

Cicelle:

- Azt hiszem, nálam már hat. Mintha kicsit könnyebben lélegeznék…

Tina:

- Igen, már én is érzem, hogy jobban vagyok.

Egymás után felállnak.

Brigi:

- Köszönjük, Munyó! Az orvosságod nélkül itt maradtunk volna betegen. Nagyon jó gyógyító vagy!

Körülveszik, ölelgetik a törpét.

Hideglelős Fekete Boszorka (észrevétlenül megjelenik oldalt):

- Úgy látom a tigriseim és a lidérceim kudarcot vallottak. No, ezekkel még számolok. Lehetetlen társaság. Úgy látom, most nekem kell ezeket a betolakodókat elintéznem. Nem is értem, hogy képzelik, hogy csak úgy idehajóznak és kellemetlenkednek itt nekem…
Elővesz egy nagy, égszínkék kendőt és a vállára teríti, beburkolja magát vele. A Kapitány felfigyel a mocorgásra és közelebb jön.
Kapitány:

- Ki az ott? (félre) Hinnye, de randa nőszemély… Brrrrr…
A többiek is odanéznek, kíváncsian közelebb jönnek.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Szép jó napot, kedveskéim, ne féljetek tőlem, én csak egy szegény szolgáló vagyok, a nevem Kéknefelejcs, és azért jöttem, mert a Hideglelős Fekete Boszorka, akinek szolgálok, elküldött, hogy nézzek szét, mi történt itt.

Peti (gyanakodva):

- Szóval, Brr… Kéknefelejcs, te a Boszorkát szolgálod?

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Ó, igen, de be kell vallanom nektek, hogy nem szeretem őt. Nincs is mit szeretni rajta, tudjátok. Fogva tartja azt a szegény öregasszonyt. Igazán csúnya dolog tőle. Én bizony, inkább nektek segítenék.

Brigi:

- Nahát, ez igazán kedves tőled! Huh, brrrrr…. Ezek szerint te láttad a Mosoly-nagyanyót.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Láttam bizony. Egész nap csak ül egy székben és meg van kötözve a keze. Nagyon szomorú látvány, mondhatom. Úgy sajnálom őt…
Peti (lendülettel elindul):

- Menjünk oda hamar!

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Ne rohanj annyira, kedves fiatalember, várj egy kicsit, hadd magyarázzam meg, hogyan segíthetnék nektek. Van egy kis titkom…
Peti tétován megáll, mind kíváncsian néznek a Boszorkára.

Hideglelős Fekete Boszorka (titokzatosan, alattomosan):

- Van itt nálam valami a Boszorkától. Igazi varázsital.

Felemeli, mutatja a csuprot.

Peti:

- És hogyan segítene rajtunk az a varázsital?

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Aki ebből iszik egy kortyocskát, olyan borzasztóan erős lesz, hogy bárkit le tud győzni.

Peti:

- Tyűha! Komolyan?

Munyó (gyanakodva):

- Várj egy kicsit, Peti, nekem ez gyanús. Ha tényleg a Boszorka készítette ezt az italt, talán árt majd nekünk. Én nem szeretnék inni belőle.

Peti:

- De ha erősek leszünk tőle!

Munyó:

- Peti! Hiszen ti erősek vagytok! Erősek vagyunk így együtt. Eljöttünk ide, messze földre. Átkeltünk egy különleges hajóval a veszélyes tengeren. Nem győztek felettünk a szirének, sem a tigrisek. Túljártunk a lidércek eszén. Peti! Az eszetek és a szívetek a helyén van. Mi szükségetek volna varázsitalra? Egyáltalán le lehet győzni a Hideglelős Fekete Boszorkát erővel?
Peti (tétován):

- Nem is tudom. Talán igazad van.

Kapitány (elgondolkozva):

- Munyónak adok igazat. Tényleg jó csapat vagyunk, és ez a nőszemély kicsit gyanús nekem. Nekem senki sem mondhatja, hogy nem vagyok elég bátor, de tudjátok, sok mindent láttam már ezen a világon, és valami azt súgja, hogy jobb óvatosnak lenni, különösen az ismeretlen varázsitalokkal.

Hideglelős Fekete Boszorka (türelmetlenül):

- Ugyan már, ha valóban elég bátrak vagytok, nyugodtan ihattok ebből az italból. Ugyan, mi bajotok eshetne?
Brigi:

- Talán kérdezzük meg a madarat!

Hideglelős Fekete Boszorka (idegesen, kizökkenve):

- Madarat? Milyen madarat?

Cicelle:
„Igazmondó Madár,

ugorj nyomban, repülj ide,

halld a kérdést már,

minden szóra, jóra-rosszra,

nekünk megválaszoljál!”

Az Igazmondó Madár nagy szárnysuhogással megjelenik a színen és leül a Boszorkával szemközt. A Boszorka egyre idegesebb.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Nahát, nahát, mi ez?!
Cicelle:

- Ő az Igazmondó Madár.

Brigi:

- Igazmondó Madár! Ez a varázsital erősebbé vagy bátrabbá tesz minket?

Igazmondó Madár:

- Nem.

Brigi:

- Nahát! Nefelejcs becsapott minket!

Igazmondó Madár:

- Igen.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Ugyan már, biztosan téved. Mit tudja ez, hiszen csak egy madár!

Brigi (halkan Petinek):

- Ezek szerint ő mégiscsak a Boszorka oldalán áll.

Kapitány:

- Tessék?

Brigi:

- Mondom a Hideglelős Fekete Boszorka…

Igazmondó Madár (közbevág):

- Igen. Igen. Igen.
Mindenki rámered, aztán a Boszorkára. Az ledobja a kék kendőt.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Igen. Majdnem sikerült… Na, tudjátok meg, én vagyok. Én vagyok a Hideglelős Fekete Boszorka! De jobban teszitek, ha nem örültök sokáig, hogy megtudtátok.

Fenyegetően közelebb lép, a többiek hátrálnak előle.

Munyó:

- Ajaj! Ezt nem pont így akartuk…

Kapitány (kidülleszti a mellét):
- Állj, vagy…

Hideglelős Fekete Boszorka (parancsolóan felemeli a kezét, a lámpák villogni kezdenek):

- Csendet!

A Kapitányban bennreked a szusz. Rémülten néznek egymásra.

Hideglelős Fekete Boszorka (körözni kezd körülöttük):

„Enyém itt szerte minden.
A sziget, s mi rajta van, a kincsem.

Ami rajta van mind az enyém,

nem tehetsz semmit, ha nem engedem én.

Csukd be a szád és szedd a lábadat,

ha akarom, megsütöm a szíved, s a májadat.
Irány a házam, irány a kamra,

induljatok hát előre szaporán: rajta!”
Mutatja az irányt, a mentőcsapat mintegy transzban kimasírozik, mögöttük az elégedett Boszorka.

Hatodik szín – a sziget belseje, a boszorkány tanyája
melyben a Hideglelős Fekete Boszorka tüsszögni kezd
Jobboldalt a mentőcsapat kezén, lábán összekötözve csücsül szorosan egymás mellett a kamrában. Középen Mosoly-nagyanyó ül a karosszékben. Baloldalt a Boszorka egy pamlagon ülve varr valamit, mellette varródoboz. Hátul szekrény, nekitámasztva egy seprű.
Mosoly-nagyanyó:

- Mit művelsz, Boszorka?

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Gyöngyöket és szalagokat varrok az ünneplő ruhámra. Fekete gyöngyöket és szalagokat. Már csak napok kérdése, hogy minden mosoly és nevetés eltűnjön a Föld színéről. Akkor felveszem az ünneplőmet, és győzelmi táncot járok.

Mosoly-nagyanyó:

- Talán szét kellene nézned jobban. Mostanában ki sem teszed a lábad a Bűbáj-rejtekről. Ki tudja, mi történik szerte a világban?

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Ó, tudom én azt jól. Minden nap megnézem a kristálygömbömben. Az megmutat nekem mindent. És a horoszkópomat is mindig elkészítem. Pontosan tudom, mi várható. No és a kártya. Azzal is jósolok minden nap.
Mosoly-nagyanyó:

- A mentőcsapatot sem mutatta meg a kártya.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- No hiszen, nem történt semmi. Ott ülnek a kamrában csüggedten és összekötözve. Szép kis mentőcsapat, mondhatom. Nagyon jót mulattam volna rajtuk, ha szokásom lenne mulatni. Mindenesetre elégedett vagyok. Kár, hogy a lidérceim össze-vissza kószálnak. Teljesen ütődötten viselkednek. Majd ha előkerülnek, kitalálok valami büntetést nekik is, meg a mentőcsapatnak is.
Mosoly-nagyanyó:
- Sajnálom szegényeket.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- A lidérceket?

Mosoly-nagyanyó:

- Nem, a mentőcsapatot.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Sajnálhatod magadat is, hiszen itt ülsz rabságban, megkötözve.

Mosoly-nagyanyó:

- Nem szoktam saját magamat sajnálni. Különben is, minden csak idő kérdése. Ki tudja, mit hoz a holnap?

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Ej, ne beszélj ostobaságokat! Ugyan mit hozna a holnap?! No, ez kész.

Feláll, megrázogatja a ruhát, összehajtja.

- Megyek, elrakom az ünneplőmet.

Hátramegy, ott matat a szekrényben.
Mosoly-nagyanyó (a kamra ajtajához hajol):
- No, gyerekek, amíg a Boszorkány pakolászik, én egy kicsit segítek rajtatok.

„Kioldani nem tudom a kötelet,

de ezentúl beszélnetek már lehet.

Suttogjatok, csacsogjatok,

rosszkedvet ne mutassatok.”
Visszaül a helyére. A Boszorkány előrejön, kinéz az ablakon.

Hideglelős Fekete Boszorka:
- Milyen szép a naplemente. Nemsokára sötétségbe borul az én kis szigetem. Ó, mennyire szeretem a sötétséget! Csupa árnyék és félelem! Huh!

Peti (suttog):

- De jó megint beszélni! Szerintetek mit akar Mosoly-nagyanyó? Talán tervez valamit?
Brigi (odahajol):

- Azt mondta, ne mutassunk rosszkedvet.
Kapitány:

- Hát, nekem nincs valami jó kedvem. Utálok itt ücsörögni.

Brigi:

- Szerintem még nincs veszve minden. Mosoly-nagyanyó segít nekünk.

Atus:

- Nekem máris jobb a kedvem, mert látom az ajtó résén át láttam a Nagyanyót, hallottam is, és most már beszélhetek, mert segített rajtunk. Talán egyszer a finom süteményeit is megkóstolhatom.

Ezen jót derülnek.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Furcsán viszketek. Mintha valaki mosolyogna itt.
Kicsit vakaródzik.

Tina:

- Peti, emlékszel, mikor sok epret ettem, kiütéses lettem és viszketett. Folyton vakarództam. Úgy, mint a Boszorka.

Peti:

- Emlékszem. Én meg a kutyaszőrtől tüsszögök. Ha meglátok egy kutyát, már menekülök is előle. Elég vicces.

Kuncognak. A Boszorka hatalmasat tüsszent.

Brigi:

- Hoppá, már tüsszög is! Tudod ezt hogy hívják? Allergia.

Kapitány:

- Az bizony. A Hideglelős Fekete Boszorka alighanem allergiás a vidámságra, a mosolyra, a kuncogásra, a nevetésre… Ezt valahogyan ki kellene használnunk.
Peti:

- Emlékeztek a csatakiáltásunkra? Együtt megcsináljuk!

Mind:

- Együtt megcsináljuk!

Cicelle (incselkedve):

- Fogadjunk, hogy összekötözött kézzel is le tudom húzni Munyó zokniját!

Munyó:

- Na nem! Ne a zoknimat! Ne az én zoknimat! Ez a kedvenc zoknim…
Cicelle (összekötözött kezével ügyetlenkedik):

- Előbb a cipőjét!

Peti lehúzza a cipőt. Vidáman hadakoznak és kuncognak. A helyzet ellenére egyre vidámabbak.
Atus:

- Lábszag van!

A Boszorka vakaródzik és tüsszent. Zsebkendőt vesz elő és fújja az orrát.
Cicelle:
- Micsoda csíkos zokni!

Lehúzza és meglengeti.

Munyó:

- Add vissza!

Mindegyik gurul a nevetéstől. Egymáson gurulnak és nevetnek. Cicelle feldobálja a zoknit, Munyó hiába próbálja elkapni.
Hideglelős Fekete Boszorka:

- Rettenetesen viszket mindenem! Nem értem. Nincs itt senki, aki nevethetne.

Tüsszög és vakaródzik.
Mosoly-nagyanyó:

- Talán van valami a levegőben, amire allergiás vagy. Egy unokatestvérem az egerekre allergiás. De van, aki a halakra. És van, aki a virágporra. Talán éppen itt virágzik valami a szigeten, amit te nem bírsz.

Hideglelős Fekete Boszorka (náthás hangon):

- Olyan itt nincs.
Mosoly-nagyanyó:

- Honnan tudod? Talán csak most fújta ide a szél. Az apró magok kicsíráztak a kertben, magasra nőttek, kivirágoztak és most mindenfelé terjeng a finom virágpor.

Hideglelős Fekete Boszorka (tovább tüsszög):

- Nem bírom ezt a tüsszögést. Jaj, és ezt a viszketést. Ez a te műved, öregasszony!
Mosoly-nagyanyó:

- Ugyan már, hiszen itt ülök előtted, és semmit sem teszek. Szerintem pihenésre van szükséged.

Hideglelős Fekete Boszorka:

- Nem hagyhatlak itt felügyelet nélkül! Még megszöknél.

Mosoly-nagyanyó:

- Hát őriztess a lidércekkel! Vagy a tigrisekkel!

Hideglelős Fekete Boszorka:

- A bolond lidércek szanaszét futottak. A tigrisek meg… haaappppci… nem is tudom, mit csinálnak a tigrisek… Haaaappppci! Jaj, ez kibírhatatlan!... Tigrisek! Hé, rettentő tigrisek!
A tigrisek előjönnek, körüljárják a házat, a színpadot. Vicsorognak, ugrálnak.
Hideglelős Fekete Boszorka:

- Na, ez az. Szépen itt maradtok, míg én elmegyek friss levegőt szívni. Őrizzétek a házat, tigrisek, meg a Mosoly-nagyanyót, látjátok, ezt az öregasszonyt itt. El ne menjen! Haaapppci! Ja, és a kamrára is vigyázzatok, senki el nem mehet innét! Nem láttátok a járgányomat? Hopp, megvan. Nem maradok ám távol sokáig!

A Boszorka fogja a seprűt és tüsszögve, vakaródzva kimegy a színpadról.

Kapitány:

- Nahát! Ez elment máshová vakaródzni!

Peti:

- Hogy jutunk ki innét?

Cicelle:

„Édes tigrisek, kedves tigrisek,

velünk most jó cicák legyetek…”
A tigrisek dorombolva törleszkednek a kamra ajtajához, elhevernek, nyújtózkodnak, egyszóval szelíden viselkednek. Mosoly-nagyanyó odamegy a Boszorka varródobozához, kiveszi az ollót, és elvágja a kötelet, amivel össze van kötve a csuklója. Megsimogatja az előtte ülő tigriseket, kinyitja a kamra ajtaját és elvágja Peti kötelékeit.

Mosoly-nagyanyó:

- Így ni. Tessék az olló.

Peti:

- Köszönöm, kedves Mosoly-nagyanyó.

Cicelle:

- Óvatosan a tigrisekkel!
Peti elvágja a többiek kötelékeit a kezükön és a lábukon. Gyorsan kiszabadulnak. Csendesen kisorjáznak a kamrából, megsimogatják a tigriseket.
Brigi:

- Most tulajdonképpen mi mentettük meg Mosoly-nagyanyót, vagy ő mentett meg minket?

Kapitány:

- Akárhogyan is történt, ideje továbbállnunk. Odalent a kikötőben vár minket a hajó, az én szép Tengeri Csikóm, hogy hazavigyen. Kezit csókolom, kedves Mosoly-nagyanyó. Kegyed éppen olyan bájos, mint amikor először találkoztunk… Talán tetszik emlékezni rám, Hoferseastringer Engelbert kapitány szolgálatára. Erre tessék…

Mosoly-nagyanyó:

- Köszönöm, kedves Kapitány, persze, hogy emlékszem önre… és nektek is köszönöm, gyerekek. Mindig mondtam, hogy a gyerekek nevetése csodálatos dolog. Ezt a Boszorka is meg fogja tanulni, akármerre is jár most. Ha visszajön, üresen találja a kamrát és a házat. Én pedig nagyon boldog vagyok, hogy végre hazamehetek. Tudjátok, annyi dolgom van. Vissza kell adnom a mosolyt az emberek arcára és süteményeket is kell sütnöm. Tudjátok mit? Meghívlak benneteket egy finom reggelire. Szeretitek az almás pitét? Meg a meggyes pitét? A vaníliás, és a csokoládés fánkot?
Mind (lelkesen):

- Igen, igen, szeretjük.

Mosoly-nagyanyó:

- No, hát akkor induljunk szaporán!

A Kapitány vezetésével elindulnak a kikötő felé, ahol várja őket a hajó.
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